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 TARIFS
JUSQU’AU 

23/11 (INCLUS)

APRÈS 
LE 23/11

PRO 1 JOUR - JEUDI 41€ +15€

PRO 1 JOUR - VENDREDI ou SAMEDI 53€ +15€

PRO 2 JOURS - JEUDI et VENDREDI 84€ +25€

PRO 2 JOURS - JEUDI et SAMEDI 84€ +25€

PRO 2 JOURS - VENDREDI et SAMEDI 94€ +25€

PRO 3 JOURS 124€ +35€

Les accréditations donnent accès : 

- Aux espaces professionnels et médias du Village au Liberté  
(en centre-ville), en journée. 

- Au bar VIP et à l’espace média, dans le Hall 7 du Parc Expo,  
en soirée.

- Aux concerts du Parc Expo.

- À l’annuaire des professionel·les présent·es au festival.

Les demandes d’accréditation médias se font jusqu’au 1er décembre  
et les professionnel·les jusqu’au 2 décembre.

Vous recevrez une réponse par e-mail. Si vous ne recevez pas cet 
email, merci de regarder dans vos spams et courriers indésirables.

 

 PRICES

UNTIL 11.23 
(INCLUDED)

AFTER 
11.23

PRO 1DAY - THURSDAY 41€ +15€

PRO 1DAY - FRIDAY or SATURDAY 53€ +15€

PRO 2 DAYS - THURSDAY and FRIDAY 84€ +25€

PRO 2 DAYS - THURSDAY and SATURDAY 84€ +25€

PRO 2 DAYS - FRIDAY and SATURDAY 94€ +25€

PRO 3 DAYS 124€ +35€

Accreditations give you access to : 

- Areas for press and delegates at the Village at Le Liberté  
(city center) during the day.

- Areas for press and the VIP bar located in Hall 7 at Parc Expo  
in the evening.

- Concerts at Parc Expo.

- The directory of accredited.

Accreditation requests for press and delegates can be made until 
December 2nd. 

You will receive confirmation via email. If you do not receive this email, 
please check your spam or junk mail folder.

 

01 ACCRÉDITATION
l ACCREDITATION
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 RETIRER SON ACCRÉDITATION 

Nous vous invitons à vous présenter à l’accueil pros ou médias du 
festival au Village (situé au Liberté – Esplanade Charles De Gaulle 
à Rennes) muni·e de votre e-billet ainsi que d’un justificatif d’identité, 
afin de retirer votre accréditation.

Votre bracelet pour accéder au Parc Expo vous sera alors remis ainsi 
que votre badge vous donnant accès à l’Espace Pro du Village. À 
noter qu’aucune accréditation ne sera délivrée au Parc Expo.

Les accueils Pros et Médias du festival seront ouverts :

JEUDI 4 DÉCEMBRE 10H-22H

VENDREDI 5 DÉCEMBRE 10H-22H

SAMEDI 6 DÉCEMBRE 11H-21H

 
 

 RÉSERVATIONS AUTRES LIEUX 
 
Pour la soirée d’ouverture à la Salle de la Cité et les concerts à L’Aire 
Libre, les professionnel·les bénéficient d’un tarif pro (voir ci-dessous), 
dans la limite des places disponibles.  
Vous pouvez vous adresser à : accreditation@lestrans.com

Pendant le festival, vous pourrez également vous adresser à la 
billetterie du Village Pro au Liberté.

MERCREDI 3 : SOIRÉE D’OUVERTURE - 
SALLE DE LA CITÉ

14€

DU MERCREDI 3 AU DIMANCHE 7 : 
CRÉATION DES TRANS - AIRE LIBRE

12€

Les concerts au Liberté les jeudi 4, vendredi 5 et samedi 6 décembre, 
sont en entrée libre dans la limite de la capacité des lieux. 

 PICKING UP ACCREDITATION

Please pick up your accreditation from the festival’s delegates or press 
welcome desk at the Village (located at Le Liberté - Esplanade Charles 
De Gaulle in Rennes). 

Please have your e-ticket and proof of ID ready to show. You will then 
receive a wristband giving you access to Parc Expo and the Village. 
No accreditation will be issued at the Parc Expo.

The delegates and press welcome desks will be open from:

THURSDAY, DECEMBER 4TH 10H-22H

FRIDAY, DECEMBER 5TH 10H-22H

SATURDAY, DECEMBER 6TH 11H-21H

 
 

 RESERVATIONS FOR OTHER VENUES 
 
For the opening party at Salle de la Cité, and the concerts at L’Aire 
Libre, please send an email at accreditation@lestrans.com

You can also buy your tickets directly from the ticket office at the  
Village, subject to availability. 

DECEMBER 3TH :  
OPENING PARTY - SALLE DE LA CITÉ

14€

DECEMBER 3TH TO 7TH :  
AIRE LIBRE

12€

Concerts at Liberté on December 4th, 5th and 6th, have free entry 
(admission limited according to each venues’capacity). 

ACCRÉDITATIONS PROFESSIONNELLES
Anne-Sophie PALIERNE
+33 2 99 31 11 88
accreditation@lestrans.com

RELATIONS MÉDIAS NATIONAUX
Elodie TAILLEPE
+ 33 7 82 93 34 94
elodie@milk-pr.com

RELATIONS MÉDIAS RÉGIONAUX
Sandra NICOLAS
+ 33 6 83 62 32 40
sandra@quelpanache.com
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 VILLAGE PRO 

Le Village pro des Trans Musicales est ouvert en journée. Vous y 
retrouverez un accueil pour vos demandes d’informations, la billetterie 
du festival, un point cashless, des sessions live, des interviews en direct, 
des bars, des stands et des espaces de travail et de convivialité pour les 
professionnel·les et médias accrédité·es.

 L’ANNUAIRE PRO

Un annuaire des professionnel·le·s est disponible (accessible via 
votre lien personnalisé disponible dans le mail de validation de votre 
accréditation). Il vous permet de contacter les pros accrédité·e·s.

lestrans.accreditations.fr

 PROFESSIONAL VILLAGE

The Trans Musicales Village is open during the day for professionals 
and medias. The welcome desk can help you with any enquiries, 
festival tickets and cashless top-ups. There is also live concerts, 
interviews, as well as a bar, work spaces and chill-out socialising zones 
for delegates and press.

 PROFESSIONAL DELEGATES DIRECTORY 

A directory of delegates is available (accessible via your personalised 
link in the email confirming your accreditation). The directory gives you 
access to the contact details for all accredited delegates attending the 
festival, making it easier for you to organise meetings.

lestrans.accreditations.fr

02 ÉCHANGER 
l MEET UP & EXCHANGE
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 MUSIQUES & SOCIÉTÉS 

Conférences, Rencontres & Concerts 

Au-delà des enjeux artistiques qui la traversent, la musique (et l’art  
en général) dialogue en permanence avec le contexte dans lequel 
elle se crée et se partage. Chaque année, la programmation du 
festival et les artistes accueilli·es aux Trans Musicales en témoignent.

En écho aux concerts, Les Trans proposent des rencontres  
et conférences-concerts aux Champs Libres et accueillent  
des rendez-vous professionnels à la Maison des Associations. 
Ces moments privilégiés invitent à réfléchir et à échanger 
autour des musiques, des arts et des pratiques culturelles, en 
explorant leurs dimensions esthétiques, sociales et politiques. 
PROFESSIONAL MEETINGS

 RENDEZ-VOUS PROS

Chaque année, près de 2 000 professionnel·les accrédité·es prennent 
part aux Trans Musicales, faisant de l’événement un espace privilégié 
où les débats artistiques et culturels trouvent un véritable écho.

Pour ces acteur·rices de la filière, les Trans Musicales constituent le 
rendez-vous incontournable de fin d’année, propice aux échanges 
autour des problématiques actuelles – et futures – des musiques 
actuelles. Fidèles à cet esprit, les Trans ouvrent une nouvelle fois leurs 
portes pour accueillir réunions, ateliers et rencontres.

Fédérations de lieux et de festivals, syndicats, collectifs ou encore 
réseaux régionaux et nationaux peuvent ainsi convier leurs membres 
– ainsi que toutes celles et ceux qui s’intéressent à notre secteur –  
à partager réflexions collectives et réflexion sur l’intérêt général.

Rendez-vous au 360 et aux Champs Libres du 4 au 6 décembre

Retrouvez le programme et réservez en ligne

 MUSIQUES & SOCIÉTÉS 

Conferences, Meetings & Concerts

Beyond the artistic challenges it engages with, music (and art in 
general) is in constant dialogue with the context in which it is created 
and shared. Each year, the festival’s programming and the artists 
featured at Les Trans Musicales reflect this dynamic.

In response to the concerts, Les Trans offer talks  
and concert-conferences at Les Champs Libres, as well as professional 
gatherings at Maison des Associations. These special moments are 
an invitation to think and exchange ideas about music, the arts, and 
cultural practices — exploring their aesthetic, social, and political 
dimensions.

 

 PROFESSIONAL MEETINGS

Each year, nearly 2,000 accredited professionals take part in Les Trans 
Musicales, making the event a key space where artistic and cultural 
discussions truly resonate.

For professionals in the music industry, Les Trans Musicales has become 
the unmissable year-end gathering, offering a valuable opportunity 
to exchange ideas on current — and future — issues in contemporary 
music. In keeping with this spirit, Les Trans once again open their doors 
to host meetings, workshops, and networking events.

Federations of venues and festivals, unions, collectives, as well as 
regional and national networks, are invited to bring together their 
members — along with anyone interested in our field — to share 
collective reflections and engage in discussions about the common 
good.

Find the program and reserve online
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JEU 04 DÉC 
AUDITORIUM DES CHAMPS LIBRES

14h - 16h I CONFÉRENCE CONCERT 
Musiques industrielles : 
de la marge au dialogue avec des musiques 
du monde entier
Avec USE KNIFE, en coproduction
avec les Champs Libres. Animé par Thomas Lagarrigue

 
 
 
 

VEN 05 déc 

AUDITORIUM DES CHAMPS LIBRES

14h - 15h30 I RENCONTRE
Le rap nouvelle culture pop
En coproduction avec les Champs Libres

 

BIBLIOTHÈQUE DES CHAMPS LIBRES

17H30 - 18H15 I RENCONTRE
Rencontre avec COCANHA
En coproduction avec les Champs Libres

 
 
 
 

SAM 06 DÉC 

AUDITORIUM DES CHAMPS LIBRES

15H30 - 17H30 I CONFÉRENCE CONCERT 
Les langues régionales et dialectes 
dans le renouveau des musiques
Avec XAVIER BADIOLA, en coproduction 
avec les Champs Libres. Animé par Thomas Lagarrigue

JEU 04 DÉC

RENCONTRE

CONFÉRENCE

FORMATION

 MUSIQUES ET SOCIÉTÉS 



 RENDEZ-VOUS PROS

VEN 05 déc
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JEU 04 DÉC
LA MAISON DES ASSOCIATIONS

10H – 12H I RENCONTRE    
Tournées artistiques raisonnées :  
présentation et démonstration de l’outil CooProg
Proposée par Zone Franche

14h - 16h I ATELIERS
Sessions de formation à l’outil CooProg
Proposés par Zone Franche

14H – 16H I CONFÉRENCE
Musique enregistrée et responsabilité :  
quand le clic devient éthique 
Proposée par la Coopération des réseaux

14H – 16H I RENCONTRE    
La coopération, fil invisible du monde festivalier ? 
Proposée par France Festivals

14H – 18H I SPEED MEETINGS    
La Spedidam peut-elle vous aider dans vos projets 
artistiques ? 
Proposés par Zone Franche et SPEDIDAM

16H30 – 17H45 I RENCONTRE   
Rap et territoires : émerger hors des centres
Proposé par CNMlab

16H30 - 18H30 I RENCONTRE
Surcharge de travail et spectacle vivant, une fatalité ?
Proposée par le SMA  
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mer 03 I JEU 04 I VEN 05 déC
LA MAISON DES ASSOCIATIONS

10H – 17H I FORMATION 
Accompagner des personnes à un concert ou un festival, 
en tant que structure sociale, scolaire, culturelle 
ou de l’animation
Organisée par Les Trans et les CEMEA S
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AUDITORIUM DE LA MAISON DES ASSOCIATIONS

INTELLIGENCE ARTIFICIELLE ET MUSIQUE

14h – 14h45 I RENCONTRE
Impacts de l’IA dans la filière musicale

15H - 15H30 I RENCONTRE                                                                                     
IA + Ecologie = erreur 404 ?

15H45 - 16H30 I RENCONTRE  
Intelligence artificielle vs Intelligence collective :
vers une structuration du secteur

16H45 - 17h15 I RENCONTRE 
Création & IA : artist after all

17h30 – 18h00 I RENCONTRE
IA et business model, entre transparence et innovation

En partenariat avec la Direction Économie, Emploi, Innovation de Rennes Métropole

LA MAISON DES ASSOCIATIONS

10h - 13h I ATELIERS 
Sessions de formation à l’outil CooProg
Proposés par Zone Franche

11H – 13H I RENCONTRE    
Actions et réseaux en non mixité : une voie pour renforcer 
la visibilité des artistes femmes et des minorités de genre ?
Proposée par HF+ et Supermab

13H30 – 16H30 I RENCONTRE    
GIP Cafés Cultures : 10 ans d’action publique et de 
coopérations territoriales au service de l’emploi artistique
Proposée par le GIP Cafés Cultures

16h30 – 18h30 I CONFÉRENCE
Concentration des festivals de musiques actuelles en  
Europe : quels enjeux et quelles évolutions depuis 2022 ?
Rencontre proposée par le SMA, Live-DMA et Arty Farty 

17H – 19H I RENCONTRE
Mobilités de demain :
les véhicules intermédiaires, bientôt dans vos festivals ?
Dans le cadre de Festival en mouvement - avec le soutien de l’ADEME

également, pendant les trans musicales : 

JEU 04 DÉC I 10H - 17H I FORMATION
Encourager des expériences de médiation innovantes autour de la création sonore
Proposée par Electroni[k]

BIBLIOTHEQUE DES CHAMPS LIBRES

VEN 05 DÉC I 10H - 17H I FORMATION
Créer une fresque sonore interactive
Proposée par Electroni[k]

BIBLIOTHEQUE DES CHAMPS LIBRES

Formations payantes et dans la limite des places disponibles. Pour toute information : formations@electroni-k.org

RENCONTREATELIERS FORMATION CONFÉRENCE SPEED MEETINGS
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 SE LOGER 

Pour votre hébergement sur Rennes, vous pouvez contacter l’office de 
tourisme.

 CASHLESS

Les Trans proposent un système de paiement dématérialisé,  
le cashless. Au Parc Expo et à la Salle de la Cité, l’achat de boissons, 
de nourriture ou de merchandising se fera via votre bracelet.

Vous trouverez toutes les informations ainsi que la marche à suivre 
pour créer votre compte Cashless sur :  
lestrans.com/le-festival/infos-pratiques/cashless

 SE RESTAURER

Situé au Liberté, le bar du Village des Trans Musicales est ouvert 
toute la journée. Une offre de petite restauration est également 
proposée au sein du Village. Au Parc Expo, une offre variée de 
bars et de restauration vous attend tout au long de la nuit dans les 
différents halls. 

 ALLER AU PARC EXPO

Site principal du festival en soirée, le Parc Expo est situé sur la 
commune de Bruz, à une dizaine de kilomètres du centre-ville et de  
la gare de Rennes.

Des navettes sont mises en place pour y accéder. Depuis l’Esplanade 
Charles de Gaulle (Rennes) :

JEUDI 4 DÉCEMBRE
19H00 > 3H30 

un bus toutes les 5 - 10 min

VENDREDI 5 DÉCEMBRE et 
SAMEDI 6 DÉCEMBRE

19H20 > 7H30 
un bus toutes les 4 - 12 min

Au retour, les navettes desservent les arrêts :  
« Saint-Jacques Gaîté », « Mermoz », « Jacques Cartier »,  
« Charles de Gaulle » (et « République » à partir de 1h35)

Tarif : 1,70€ le ticket.                                                 Plus d’infos sur star.fr

 ACCOMODATION 

You can contact the Rennes Tourist Information Centre for more  
help.

 CASHLESS

Les Trans uses a cashless payment system. At Parc Expo and the 
Village, you can purchase drinks, food and merchandise using your 
wristband.

You’ll find all the information and how to create an account on the 
cashless page on : 
lestrans.com/le-festival/infos-pratiques/cashless

 FOOD SERVICES 

The Trans Musicales Village bar is located inside Le Liberté and is open 
all day long. A light catering option is also available at the Village of 
Professionals and Media. The Parc Expo has a number of different bars 
and food services available all night long in each hall.  

 GOING TO PARC EXPO

Parc Expo is the main festival site during the evening and is located in 
Bruz, 10 kilometres away from the city centre and Rennes train station.

Shuttle buses going to the venue are available. Pick-up point from 
L’Esplanade Charles de Gaulle (Rennes) :

THURSDAY, DECEMBER 4th
7:00PM > 3:30AM 

buses run every 5 /10 minutes

FRIDAY, DECEMBER 5th and 
SATURDAY, DECEMBER 6th

7:20PM > 7:30AM 
buses run every 4 /12 minutes

On the return journey, buses stop at « Saint-Jacques Gaîté »,  
« Mermoz », « Jacques Cartier », « Charles de Gaulle »  
(and « République » after 1.30AM)

Price : €1.70€ per ticket.                  For more information, head to star.fr

03 PRÉPARER VOTRE VENUE 
l PREPARING FOR YOUR STAY
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  ACCÈS VILLAGE 

Le VILLAGE : site central du festival en journée, le Village des Trans 
Musicales est implanté au Liberté, sur l’Esplanade Charles De Gaulle, 
à Rennes.

Pour vous rendre au Village :

 BUS  MÉTRO

Lignes de bus : 
C1 - C2 - 11  
54 - 55 - 56

Arrêt :  
- «Liberté TNB» à 100 m 

Ligne  a  : 
- «Charles de Gaulle» à 230 m 
- «Gares» à 550 m 
- «République» à 550 m

Ligne  b  : 
- «Colombier» à 350 m

 TAXI / VTC

Taxis Rennais : 02 99 30 79 79 
Allo Taxi : 06 51 34 55 01 

VTC Breizhcab : 02 99 83 53 33 
Le VTC breton : 06 46 92 29 24

 
 
 

  PLAN D’ACCÈS 

  HOW TO GET TO THE VILLAGE  

THE VILLAGE, The Trans Musicales Village is the main festival hub 
during the day and is located inside Le Liberté on L’Esplanade Charles 
De Gaulle in Rennes.

To get to the Village :

 BUS  UNDERGROUND

Bus lines : 
C1 - C2 - 11  
54 - 55 - 56

Bus stop :  
- «Liberté TNB» 100m away 

Line  a : 
- «Charles de Gaulle» 230m away 
- «Gares» 550m away 
- «République» 550m away

Line  b  : 
- «Colombier» 350m away

TAXI / PRIVATE HIRE VEHICLES

Taxis Rennais : +33 2 99 30 79 79 
Allo Taxi : +33 6 51 34 55 01 

VTC Breizhcab : +33 2 99 83 53 33 
Le VTC breton : +33 6 46 92 29 24

  

ACCESS PLAN       
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Dans le cadre de leur action éco-responsable, Les Trans mettent 
en place pour la quatrième année consécutive la Contribution 
Environnementale. 

Le but ? Collecter une somme d’argent qui sera intégralement 
reversée à deux associations dont l’action permet de réduire les 
émissions de gaz à effet de serre à la source : 

Fédération Envie : Envie est un acteur 
associatif pionnier dans l’économie circulaire. 
Envie forme et accompagne des personnes 
vers un emploi durable majoritairement à 
travers des activités de rénovation, réparation 
et vente d’appareils électroménagers.  
 

Réseau Civam (Centres d’initiatives pour 
valoriser l’agriculture et le milieu rural) sont 
des groupes d’agriculteur·ices qui œuvrent 
depuis 60 ans pour des campagnes vivantes.
et agissent notamment pour une agriculture 
plus économe et autonome et pour une 
alimentation relocalisée.  

Rendez vous sur lestrans.com pour découvrir notre démarche  
éco-responsable

As part of their efforts to be more environmentally responsible, Les 
Trans are implementing the Environmental Contribution for the fourth 
consecutive year.

The goal? To collect funds that will be fully donated to two 
organizations whose actions help reduce greenhouse gas emissions at 
the source: 

Fédération Envie: Envie is a pioneering 
associative player in the circular economy. 
Envie trains and supports individuals towards 
sustainable employment, primarily through 
activities related to the renovation, repair, and 
sale of household appliances..  
 

Réseau Civam (Centres d’initiatives pour 
valoriser l’agriculture et le milieu rural) are 
groups of farmers who have been working 
for 60 years to promote vibrant rural areas. 
They focus on more resource-efficient and 
autonomous agriculture, as well as localized 
food production. 

For more information, head to lestrans.com

04 CONTRIBUTION ENVIRONNEMENTALE 
l ENVIRONMENTAL CONTRIBUTION

bon festival ! enjoy the festival ! 


